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Gemeinsames Verständnis des Lernens
Lernen an der JFKS bedeutet, dass die Lernenden ihr Wissen und ihre Fähig-
keiten, aufbauend auf ihren Erfahrungen und ihrer Kreativität, ständig
erweitern. Die Lehrenden verstehen sich als Begleitende auf dem Weg des
lebenslangen Lernens. Lehrende und Lernende engagieren sich in problem-
orientierten und inspirierenden Lernvorgängen unter Einbeziehung einer
Vielzahl von Methoden aus den bikulturellen und bilingualen Didaktiken.

Shared Understanding of Learning
Learning at JFKS is about making meaningful connections and
building on the creativity of our students. Teachers serve as
facilitators for the lifelong learning process of our students. Using
bicultural, bilingual and problem- based methods, teachers and
students engage in an inspiring learning process.

JFKS Update for September

1 Mitteilung der Schulleitung

Liebe JFKS Familien,

Es fühlt sich an, als hätten wir den ganzen Monat August
in zwei Wochen gepackt! Es war ein erfolgreicher Start,
der freudig, heiß, traurig und sehr busy war! Schüler und
Lehrer haben sich gut eingelebt und zeigen ihr Engage-
ment und ihre Begeisterung für das Lernen. Es stehen
viele wichtige Termine an, die Sie nicht verpassen sollten.
Das monatliche Schul-Bulletin und die Webseite sind
ausgezeichnete Quellen für Informationen. Bleiben Sie
dran!

Für alle, die sich erkundigt haben, wie sie der Familie von
Frau Hoenicke ihr Beileid aussprechen können, liegt für
die nächsten zwei Wochen im Haus Reil ein
Kondolenzbuch aus, das anschließend der Familie
überreicht wird.

Bitte denken Sie daran, dass unsere Schule am Montag,
den 4. September 2023, wegen des Labor Days
geschlossen ist.

Wir freuen uns sehr über die Rückkehr des Fun Day am
Samstag, den 23. September. Diejenigen unter Ihnen, die
neu an der Schule sind oder zu Covid-Zeiten gekommen
sind, sollten sich dieses Ereignis nicht entgehen lassen.

Die besten Wünsche vom JFKS Schulleitungs-Team:

Robert Bartz: Geschäftsführender Direktor & deutscher
Oberschulleiter
Dr. Mark Fritzenschaft: Amerikanischer Oberschulleiter
Gianna Gillert: Deutsche stellv. Oberschulleiterin (komm.)
Erin Hale: Amerikanische stellv. Oberschulleitern
Candace Martin-O’Connor: Amerikanische Grundschulleiterin
Dr. Shana Kennedy-Salchow: Amerik. stellv. Grundschulleiterin

Message from the Administration

Dear JFKS Families,

It feels like we packed the whole month of August into
two weeks! It’s been a successful start that was joyful,
hot, sorrowful and so busy! Students and teachers have
settled in and are showing their dedication to and
excitement for learning. We have many important dates
coming up that you won’t want to miss. The monthly
bulletin and the website are excellent resources for
information. Stay tuned!

For all who have asked about how they might
communicate words of sympathy to the family of Frau
Hoenicke, for the next two weeks, a condolence book is
available in Haus Reil to write in which will then be
presented to her family.

Please remember that our school is closed on Monday,
September 4, 2023 in observance of Labor Day.

We are absolutely thrilled about the return of Fun Day on
Saturday, September 23rd. For those of you new to the
school or who arrived during Covid times, this is an event
you do not want to miss.

Best wishes from the JFKS Administration Team:

Robert Bartz: Managing Director & German HS Principal
Dr. Mark Fritzenschaft: American HS Principal
Gianna Gillert: German HS Asst. Principal (acting)
Erin Hale: American HS Asst. Principal
Candace Martin-O’Connor: American ES Principal
Dr. Shana Kennedy-Salchow: American ES Asst. Principal
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2 Info Fair - Mittwoch, 06.09.

Unsere jährliche INFORMATIONSMESSE findet am
Mittwoch, den 6. September von 19:00 - 20:30 Uhr in der
Aula statt. Gruppen aus der Gemeinde und von der
Schule geförderte Organisationen werden anwesend
sein, um Ihnen die neuesten Informationen über
Aktivitäten, Verbände, Vereine, darstellende Künste,
Veröffentlichungen und Sport zu geben, die für Sie und
Ihr(e) Kind(er) von Interesse sein könnten.

Lassen Sie sich diese Gelegenheit nicht entgehen und
informieren Sie sich über Veranstaltungen und
Organisationen in der Gemeinde! Diese Veranstaltung
wird eine große Gruppe von Vertretern umfassen, so dass
wir sowohl wiederkehrenden als auch neuen Eltern die
Teilnahme ans Herz legen.

Info Fair - Wednesday, Sept. 6

Our annual INFORMATION FAIR will be held on
Wednesday, September 6th from 19:00 - 20:30 in the
Aula. Community groups and school-sponsored
organizations will be present to provide you with the
most recent information about activities, associations,
clubs, performing arts, publications, and sports which
may be of interest to you and your child(ren).

Don't miss this opportunity to be informed about local
community events and organizations! This event will
include a large group of representatives, so we strongly
encourage both returning and new parents to attend.

3 Eltern auf dem Schulgelände

Eltern sind auf dem Schulgelände herzlich willkommen,
wenn sie einen Termin mit einer Lehrkraft oder der
Schulleitung haben, ihr krankes Kind abholen oder eine
geplante Sitzung haben. Eltern müssen eine Einladung
per E-Mail anfordern (von der Lehrkraft oder dem
Sekretariat), damit sie sich beim Betreten des Geländes
beim Sicherheitspersonal anmelden können.

Aus Sicherheitsgründen melden Sie sich bitte beim
Sicherheitspersonal am Haupttor an und auch wieder ab.
Wir bitten die Eltern, uns auch dabei zu helfen, unseren
Campus sicher zu halten. Wenn Sie offene Tore sehen,
schließen Sie diese bitte.

Parents on Campus

Parents are welcome to be on campus for appointments
with a teacher or the administration and in case you are
picking up your sick child, or have a scheduled meeting.
Parents must request an invitation via email (from the
teacher you are meeting with or the office) to be able to
show security upon entering the campus.

For safety and security reasons, please sign in and out
with the security staff at the main gate. We also ask
parents to help us keep our campus safe, if you see gates
left open, please close them.

4 Kalender 2024/25

Der Schulkalender für 2024/25 wurde auf der Webseite
veröffentlicht. Siehe https://jfks.de/calendar/?lang=de.
Bitte beachten Sie die Termine für die Sommerferien, die
im Schuljahr 24/25 besonders vom Berliner Ferienplan
abweichen.

Calendar 2024/25

The school calendar for 2024/25 has been published on
the website. Visit https://jfks.de/calendar/
Please note the dates for the summer vacations which
are particularly different from the Berlin vacation
schedule for that school year.

5 Schulfotograf

Der Fotograf wird in der Woche vom 9.-13. Oktober für
Klassen- und Porträtfotos in der Schule sein. Die
Klassenleitungen werden den Termin für ihre jeweilige
Klasse bekanntgeben.

School Pictures

The photographer will be at school for class and
portrait pictures in the week of October 9-13.
Homeroom teachers will send out notifications with
the exact date for their respective class.

https://jfks.de/calendar/?lang=de
https://jfks.de/calendar/
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6 ZUR ERINNERUNG: Straßenverkehr vor der JFKS

Wir möchten alle Eltern an einige Verkehrsregeln vor und
hinter dem Schulgelände erinnern. Vielen Dank, dass Sie
uns helfen, unsere Community sicher zu halten!

● Bitte schieben Sie Ihr Fahrrad auf der Rampe und
auf dem Schulgelände.

● Achten Sie auf den normalen Verkehr, der über die
Rampe ein- und ausfährt, wie z.B. die Essens- und
Postauslieferung.

● Halten Sie sich an die Verkehrsregeln in den
Absetzzonen am Teltower Damm. Parken ist zu den
ausgewiesenen Zeiten NICHT erlaubt. Autos dürfen
nur zum Be- und Entladen anhalten.

● Kein Parken oder Ein- und Aussteigen in der
Busspur!

● Beim Aussteigen aus dem Auto auf Fahrräder achten
und nicht auf den Radwegen laufen! Wir hatten
mehrere schwere Unfälle, bei denen Kinder von
schnell heranfahrenden Fahrrädern angefahren
wurden.

● Keine illegalen Wendemanöver auf dem Teltower
Damm (durchgehende Linie!)

● Achten Sie auf Nachbarn, die aus ihren
Häusern/Einfahrten kommen, und auf geparkte
Autos hinter der Schule/dem Park.

REMINDER: Traffic at JFKS

We would like to remind all parents of some of the traffic
procedures in front of and behind the campus. Thank you
for helping us keep our community safe!

● Please walk your bike on the ramp and on school
grounds.

● Be mindful of normal traffic entering and exiting the
ramp, such as lunch and mail delivery

● Obey traffic rules in the drop off zones on Teltower
Damm. No parking is allowed at designated times
when cars should only stop for loading and
unloading.

● No parking or un-/loading in the bus lane!
● When exiting your car watch out for bikes and do not

walk on bike lanes! We had several serious accidents
involving children getting hit by fast approaching
bikes.

● No illegal U-turns on Teltower Damm (solid line!)
● Be mindful of neighbors exiting their

homes/driveways and any parked cars behind the
school/park.

7 Eltern und Familien von LGBTQI+

Alle Eltern und Familien der ES und HS sind willkommen!
Haben Sie ein Kind, das sich als LGBTQI+ identifiziert?

Im nächsten Schuljahr wird sich unsere Eltern- und
Familiengruppe weiterhin treffen, um sich über
Ressourcen und Unterstützung für unsere Kinder und
Familien auszutauschen und eine Feier im nächsten
Schuljahr zu planen. Wir treffen uns einmal im Monat
(abwechselnd online und persönlich).

Wenn Sie an dieser Gruppe teilnehmen möchten, senden
Sie bitte eine E-Mail an Myriah Day (Englisch oder
Deutsch) myriah.day@jfksberlin.org oder Katy Williams
(Englisch) katy.williams@jfksberlin.org Myriah und Katy
sind beide Mitarbeiter und Eltern an der JFKS. Wir freuen
uns darauf, alle kennenzulernen und uns mit ihnen
auszutauschen.

Parents and Families of LGBTQI+

ALL ES and HS parents and families welcome! Do you
have a high school or elementary student who identifies
as LGBTQI+?

Next school year, our parent and family group will
continue to meet to connect about resources, support
for our kids and families, and plan a celebration next
school year. We meet on a monthly basis (alternating
online and in-person).

To attend this group, please email Myriah Day (English or
Deutsch) myriah.day@jfksberlin.org or Katy Williams
(English) katy.williams@jfksberlin.org. Myriah and Katy
are both staff members and parents at JFKS. We look
forward to meeting and connecting with everyone.
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8 Möglichkeiten für freiwillige Mitarbeit

Wenn Sie daran interessiert sind, ehrenamtlich zu helfen,
gibt es an der JFKS viele Möglichkeiten. Hier sind zwei
Bereiche, in denen derzeit Bedarf besteht:

Eltern-Newsletter-Team - Wir würden uns freuen, wenn
der Eltern-Newsletter zurückkehren würde! Es handelt
sich dabei um eine regelmäßige Veröffentlichung von
vergangenen Veranstaltungen und Neuigkeiten aus der
Gemeinde. Frühere Ausgaben finden Sie im Archiv. Wenn
Sie Interesse haben, kontaktieren Sie bitte das PCB unter
parentcouncil@jfksberlin.org

ES Lost & Found Team - Wir suchen 3-4 Eltern, die
wöchentlich abwechselnd Fotos für unser
Online-Fotoalbum machen und alle Gegenstände in die
Regale einsortieren. Der Zeitaufwand beträgt etwa 20-30
Minuten pro Fotositzung, je nach Größe des Stapels! Bei
regelmäßiger/wöchentlicher Sortierung werden die
Kisten nicht zu voll. Einzige Voraussetzung ist die
Fähigkeit, Fotos zu machen. Termine und Zeiten sind
relativ flexibel. Ein Handy ist hilfreich, aber nicht
unbedingt notwendig. Um dem Team beizutreten,
senden Sie eine E-Mail an jfkslostandfound@gmail.com

Volunteer Opportunities

If you are interested in volunteering, there are many
opportunities at JFKS. Here are two current areas of
need:

Parent Newsletter Team - We would like to see the
Parent Newsletter return! This is a regular publication of
past events and updates from the community. See past
editions in the archives. If you are interested, please
contact the PCB at parentcouncil@jfksberlin.org

ES Lost & Found Team - We are looking for 3-4 parents
who will take turns taking pictures for our online photo
album on a weekly basis and sorting all items into the
shelves. Time commitment is about 20-30 minutes per
photo session depending on the size of the pile! If sorted
regularly/weekly, the boxes will not get too full for
anyone to manage. Only requirement is to be able to
take pictures. Dates and times are fairly flexible. A phone
is helpful but we can also work around that if you don't
have one with a decent camera/storage. To join the
team, email jfkslostandfound@gmail.com

9 Kostenloser Medienkurs für Eltern

Die Polizei empfiehlt einen kostenlosen Medienkurs der
Initiative „ SCHAU HIN!“, der Eltern für die Medienarbeit
mit Kindern fit macht. Weitere Informationen finden Sie
unter https://www.medienkurse-fuer-eltern.info/

Free media course for parents (in German)

The police recommend a free media course of the
initiative " SCHAU HIN!", which supports parents for
media work with children. For more information, visit
https://www.medienkurse-fuer-eltern.info/

10 Badminton für Eltern

Unser kleines JFKS Badminton-Team (Lehrer und andere
Gemeindemitglieder) ist auf der Suche nach begeisterten
neuen Spielern. Wir spielen zum Spaß, keine Erfahrung
erforderlich - alle Spielstärken sind willkommen! Es fallen
keine Kosten an! Bitte einen Schläger mitbringen.

Alte Turnhalle der JFKS, montags, 17:00-18:00

Wir haben letzten Montag angefangen, aber Sie können
jederzeit im Schuljahr einsteigen. Wenn Sie weitere
Informationen wünschen, wenden Sie sich bitte an
ingrid.stahl@jfksberlin.org

Badminton for Parents

Our small JFKS Badminton team (teachers and other
community members) is looking for enthusiastic new
players. We play for fun, no experience needed - all
levels welcome! No costs involved! Just bring a racket.

Old Gym of JFKS on Mondays, 17:00-18:00

We started last Monday, but you can join at any time
later in the school year. If you would like further
information, please contact ingrid.stahl@jfksberlin.org

https://jfks.de/parents/parent-newsletter-archive/
mailto:parentcouncil@jfksberlin.org
mailto:jfkslostandfound@gmail.com
https://jfks.de/parents/parent-newsletter-archive/
mailto:parentcouncil@jfksberlin.org
mailto:jfkslostandfound@gmail.com
https://www.medienkurse-fuer-eltern.info/
https://www.medienkurse-fuer-eltern.info/
mailto:ingrid.stahl@jfksberlin.org
mailto:ingrid.stahl@jfksberlin.org
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11 Machen Sie mit: JFKS Fakultät - Alumni - Elternchor

Alle erwachsenen Mitglieder der JFKS-Gemeinschaft sind
willkommen, unabhängig von ihrer Erfahrung. Alles, was
wir verlangen, ist der Wunsch zu singen und Teil einer
großartigen Gruppe zu sein (sozial und musikalisch) und
die Bereitschaft, regelmäßig zu proben.

Wann proben wir? Jeden Dienstag, 16.00 - 17.30 Uhr
Und wo? G102 im grünen Gebäude der JFKS.
Bevorstehende Auftritte?

23. September -- Fun Day
6. Dezember -- Jahreskonzert im Berliner Dom

Kontaktieren Sie jcurtis@jfksberlin.org für weitere
Informationen.

Join the JFKS Faculty - Alumni - Parent Choir

All adult members of the JFKS community are welcome,
regardless of experience. All we ask is a desire to sing
and be part of a great group (socially and musically) and
a commitment to regular rehearsals.

When do we rehearse? Every Tuesday, 16.00 - 17.30
Where? G102 in the green building of the JFKS.
Upcoming performances?

September 23 -- Fun Day
December 6 -- Annual concert Berliner Dom

Contact jcurtis@jfksberlin.org for more information.

12 Bibliotheksöffnungszeiten für Eltern

Die JFKS-Bibliotheken stehen allen Eltern offen, um
Bücher auszuleihen und die neuen Mitarbeiter
kennenzulernen.

Die GS-Bibliothek wird jeden Mittwoch von 13:30 bis
15:00 Uhr eine Elternsprechstunde anbieten. Die Eltern
können ein Konto eröffnen, stöbern und Bücher
ausleihen. Auch Geschwisterkinder sind willkommen.

Die OS-Bibliothek steht allen Eltern während der
Öffnungszeiten offen (Mo & Di 7:45-16:00 & Mi-Fr
7:45-15:00).

Beide Bibliotheken nehmen auch Spenden von Büchern
in gutem Zustand entgegen. Herzlichen Dank!

Library Hours for Parents

The JFKS libraries are open to all parents to check out
books and meet the new librarians.

The ES Library will be having Parents' Hour every
Wednesday from 13:30 to 15:00. Parents can open an
account, browse and check out books. Siblings are also
welcome.

The HS Library is open to all parents during its opening
hours (Mon & Tues 7:45-16:00 & Wed-Fri 7:45-15:00).

Both libraries are also accepting donations of books in
good condition. Thank you!

13 Neuigkeiten im Schulshop

Der School Shop freut sich, Ihnen mitteilen zu können,
dass der Online Shop vollständig aktualisiert wurde, mit
aktuellem Inventar, Preisen und einer neuen Einkaufs-
möglichkeit! Sie können jetzt eine E-Mail mit Ihrer
Anfrage an schoolshop@theverein.com schicken, sich
einen sicheren Zahlungslink schicken lassen und den/die
Artikel abholen oder direkt in die Klasse Ihres Kindes
liefern lassen! Besuchen Sie unsere Webseite
https://theverein.com/school-shop für mehr Info.

Eltern, Lehrkräfte, Schüler und Ehemalige sind außerdem
eingeladen, mittwochnachmittags von 13.00 bis 15.00
Uhr persönlich im Shop einzukaufen. Die Schulshop-
Nachrichten auf der JFKS-Eltern-Facebook-Seite sind ein
guter Weg, um zu erfahren, was es Neues gibt!

School Shop News

The School Shop is pleased to announce that the online
shop has been fully updated with current inventory,
prices and a new way to purchase! You can now send an
email to schoolshop@theverein.com with your request,
have a secure payment link sent to you, and have the
item(s) ready for pickup or have them delivered directly
to your child's homeroom! Visit our website
https://theverein.com/school-shop for more information.

Parents, Faculty, Students, and Alumni are also invited to
stop by for in-person shopping on Wednesday afternoons
from 1:00-3:00 p.m. Additional Friday hours are coming
soon. School Shop News on the JFKS Parents Facebook
page is a great way to find out what's new!

mailto:jcurtis@jfksberlin.org
mailto:jcurtis@jfksberlin.org
mailto:schoolshop@theverein.com
https://theverein.com/school-shop
https://theverein.com/school-shop
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14 GESUCHT: Gastfamilien für BERMUN

Berlin Model United Nations (BERMUN) ist eine große
Konferenz mit über 800 Teilnehmern, die im November
an unserer Schule stattfindet. Jedes Jahr kommen
Hunderte von Schülern aus der ganzen Welt, und unsere
Schulgemeinschaft bietet einigen von ihnen die
Möglichkeit, bei Gastfamilien unterzukommen, um die
Kosten für die Teilnehmer zu minimieren. Wir suchen ca.
80 Betten!

Die Unterbringung in einer Gastfamilie ist wirklich kein
großer Aufwand, und es ist eine großartige Gelegenheit,
diese Schülerinnen und Schüler kennenzulernen - und
wenn Sie BERMUN noch nicht wirklich kennen, können
Sie auf diese Weise vielleicht ein wenig mehr über das
Programm und die Konferenz erfahren. Die Gastfamilien
erhalten außerdem eine Einladung zum BERMUN-Dance
für ihr Kind (wenn es sich um eine/n HS-Schüler/in
handelt, der/die nicht an BERMUN teilnimmt).

Den Link, um sich als Gastfamilie anzumelden, finden Sie
auf unserer Website: www.bermun.de oder hier. Ein Link
befindet sich auch auf der Homepage der JFKS-Website.
BERMUN wird bei den Elternabenden, der Infomesse und
dem Fun Day vertreten sein, falls Sie vor der Anmeldung
Fragen haben.

Die Konferenz findet vom 15. bis 18. November (Mi-Sa)
statt, aber Gastfamilien werden bis zu einem Tag vorher
und bis zum Tag danach benötigt. Wegen der
Lehrer-Fortbildungstage findet während BERMUN kein
regulärer Unterricht statt. Wenn Sie Fragen haben,
können Sie sich auch an Herrn Lück wenden:
bermun@gmail.com.

Conference Art by Malena R., 12th grade

WANTED: Host Families for BERMUN

Berlin Model United Nations (BERMUN) is a large
conference taking place at our school in November with
over 800 participants. Every year, hundreds of students
come from all over the world, and our school community
offers some of them the opportunity to stay with host
families to minimize the costs for the participants. We
are in need of about 80 beds!

Hosting someone really is not a lot of work on your part,
and it’s a great opportunity to get to know these
students - and if you are not involved in BERMUN, this
may help you find out a little bit more about the program
and conference. Host families will also receive an
invitation to the BERMUN dance for their child (if they
are a HS student who is not participating in BERMUN).

You can find the link to sign up as a host family on our
website: www.bermun.de or here. A link is also posted
on the homepage of the JFKS website. BERMUN will be
represented at the parent evenings, Info Fair and Fun Day
in case you have questions before registering.

The conference is November 15-18 (Wed-Sat) but host
families are needed up to a day before and until the day
after. There is NO regular instruction during BERMUN
due to Teacher Workshop Days. If you have any
questions, you can also contact Herr Lück at
bermun@gmail.com.

http://www.bermun.de
https://office.bermun.de/housing-registration
mailto:bermun@gmail.com
https://office.bermun.de/housing-registration
https://l.facebook.com/l.php?u=http%3A%2F%2Fwww.bermun.de%2F&h=ATOW_jAAY_jJrHVnkCt2jNbXfavJig808WX1sal5lmAP0t517ASEe26dVhCtARb6zOZwOgWVBeutMWU-Fke9A5Q5WGKN4gecBPOt2_JsWoNrj3BPN8JtMM928xsP6W6QMN4QOiraUefRz4wdsKReu38iPDmHl4BshYh2GWjYy8ZRUlTCEQwPC_WUBE1YYLfhBFdaFDteXW4Pfztm8G-RxYRc3D01nCEXo5rnEgAHHqzezMos_PT9pJKyL3mktP-uyN485SNW0KmrOYRispoU
https://office.bermun.de/housing-registration
mailto:bermun@gmail.com
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15 JFK Friendship Center

Das Friendship Center’s Activities Programm für
September können Sie hier anschauen.

JFK Friendship Center

You can view the Friendship Center’s Activities Program
for September here.

16 GEV Einwilligungserklärung

Die JFKS-Gesamtelternvertretung (Parent Council)
verschickt häufig Informationen an die Eltern per E-Mail,
aber aus Datenschutzgründen darf die Schule die
E-Mail-Adressen der Eltern nicht an uns weitergeben.
Daher bitten wir jede neue JFKS-Familie, eine
Online-Dateneinverständniserklärung auszufüllen, um
Mitteilungen von uns zu erhalten.

Dies ist eine einmalige Anforderung, die für die Dauer
des Schulbesuchs Ihres Kindes an der JFK-Schule gilt,
sofern Sie uns nichts anderes mitteilen. Wenn Sie unsere
E-Mails noch nicht erhalten, scannen Sie bitte den
QR-Code unten oder folgen Sie diesem Link, um unser
Formular auszufüllen:
https://forms.gle/5UUkYYimda2YSJLE7.

(Bitte verbreiten Sie diesen Link nicht außerhalb der
der JFKS-Gemeinschaft.)

Bitte geben Sie für jedes Ihrer Kinder das korrekte
Abschlussjahr ein, damit die E-Mails gezielt nach
Klassenstufen verschickt werden können. (Wie in der
Tabelle dargestellt, wird ein Kind, das dieses Jahr in die
Klasse X geht, im Jahr 2036-X seinen Abschluss machen).

JFKS-Parent Council

Parent Council Data Consent Form

The JFKS Parent Council often sends information to
parents by email, but due to data protection
requirements, the school office is not allowed to share
parents’ email addresses with us. Thus we ask each new
JFKS family to complete an online data consent form
(Einwilligungserklärung) in order to receive
communication from the Parent Council.

This is a one-time only requirement that will last for the
duration of your child’s enrollment at the JFK School,
unless you notify us otherwise. If you are not yet
receiving our emails, please scan the QR code below or
follow this link to fill out our form:
https://forms.gle/5UUkYYimda2YSJLE7.

(Please do not distribute this link outside
the JFKS community.)

Please input the correct graduation year for each of your
children so that emails can be targeted by grade level. (As
shown in the table, a child who is in grade X this year will
graduate in year 2036–X.)

JFKS Parent Council

16

https://drive.google.com/file/d/1PEdL1TB1X-WSsHd0f9REYvadQWNKUY_p/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1PEdL1TB1X-WSsHd0f9REYvadQWNKUY_p/view?usp=drive_link
https://forms.gle/5UUkYYimda2YSJLE7
https://forms.gle/5UUkYYimda2YSJLE7


School Bulletin 2023-24
Nr. 02

September 2023
Page 8 of 15

17 Fun Day

Fun Day ist seit jeher eine beliebte Tradition an der JFKS,
die Schüler, Familien und Mitarbeiter für einen Tag des
Feierns und der Kameradschaft zusammenbringt. Nach
einer langen Pause wollen wir diese besondere
Veranstaltung wieder aufleben lassen und bleibende
Erinnerungen schaffen.

Merken Sie sich den Termin vor: 23. September von
11:00 bis 16:00 Uhr. Egal, ob Sie Schüler, Eltern, Lehrer
oder ehemaliger Schüler sind, dies ist Ihre Chance, neue
Freunde zu finden und die Bande zu stärken, die unsere
Gemeinschaft so besonders machen.

Fun Day bietet ein breites Spektrum an Aktivitäten für
alle Altersgruppen und Interessen. Von tollen Aktivitäten
über Merchandise bis hin zu leckerem Essen und
Unterhaltung ist für jeden etwas dabei. Im hinteren Teil
des Geländes wird es eine Bühne mit Live-Musik und
talentierten Mitgliedern der JFKS-Gemeinschaft geben,
die ihre verschiedenen musikalischen und
unterhaltsamen Fähigkeiten präsentieren.

Einer der Höhepunkte des Fun Day ist die Tombola, bei
der Sie die Chance haben, tolle Preise zu gewinnen.
Kaufen Sie rechtzeitig Lose für die Tombola (Details
folgen in Kürze)! Wenn Sie für Ihr Unternehmen werben
möchten, indem Sie für die Tombola spenden,
kontaktieren Sie uns bitte so schnell wie möglich.

Wir freuen uns darauf, Sie am 23. September 2023
wiederzusehen. Lassen Sie uns diesen Fun Day zum
bisher besten machen!

Der Verein (funday@theverein.com)

Fun Day

Fun Day has always been a cherished tradition at JFKS,
bringing students, families, and staff members together
for a day of celebration and camaraderie. After a long
hiatus, we are eager to reignite this special event and
create lasting memories once again.

Mark your calendars for September 23 from 11:00 to
16:00. Whether you're a student, parent, teacher, or
alumni, this is your chance to reconnect, make new
friends, and strengthen the bonds that make our
community so special.

Fun Day will feature a wide range of activities suitable for
all ages and interests. From exciting activities, to
merchandise, to delicious food and entertainment, there
will be something for everyone. At the back of the
campus there will be a stage with live music and talented
JFKS community members sharing their various musical
and entertainment skills.

One of the highlights of Fun Day is the raffle, where you
have the chance to win exciting prizes. Make sure to
purchase raffle tickets ahead of time (information coming
soon)! If you would like to advertise your business by
donating to the raffle, please contact us ASAP.

We look forward to seeing you on September 23, 2023.
Let's make this Fun Day the best one yet!

The Verein (funday@theverein.com)

Elementary School

1 Eltern-Lehrer-Vereinbarung

Jedes Jahr bitten wir die Eltern, eine Vereinbarung
während des ersten Elternabends zu unterschreiben. Sie
können diese Vereinbarung vorher hier einsehen.

Bitte bringen Sie ein unterschriebenes Exemplar mit, um es
der Klassenleitung während des Elternabends
auszuhändigen. Eine begrenzte Anzahl zusätzlicher
Exemplare wird am Elternabend erhältlich sein.

Parent-Teacher-Agreement

Every year, we ask parents to sign an agreement during
the first parent evening. You may review this
agreement here beforehand.

Please bring a signed copy to hand to the homeroom
teacher during the parent evening. A limited number
of extra copies will be available during the evening.

mailto:funday@theverein.com
mailto:funday@theverein.com
https://drive.google.com/file/d/1Mj07r6EgVHvyCamy4lN22MejP83gQFzc/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1Mj07r6EgVHvyCamy4lN22MejP83gQFzc/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1Mj07r6EgVHvyCamy4lN22MejP83gQFzc/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/1Mj07r6EgVHvyCamy4lN22MejP83gQFzc/view?usp=drive_link
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2 Webuntis-Nutzung in der ES

Ab diesem Schuljahr verwendet die Grundschule WebUntis
nur noch für die Anwesenheitsliste und die Stundenpläne
der Lehrer. Wir aktualisieren es nicht mehr für die Eltern.
Letztes Jahr haben wir eine Testphase durchgeführt und
GS-Familien den Zugang ermöglicht, aber wir haben
beschlossen, dieses Jahr nicht damit fortzufahren. Wenn
Sie sich Sorgen über die Anzahl der Abwesenheiten
machen, wenden Sie sich bitte an die Klassenleitung Ihres
Kindes.

Webuntis Use in the ES

Beginning this school year, the Elementary School is
using WebUntis only for attendance and teacher
schedules. We are no longer updating it for ES-parents.
Last year, we did a trial period and provided access for
families, however, we decided not to continue with it
this year. If you are concerned about the number of
absences, please contact your child’s homeroom
teacher.

3 Zur Erinnerung: Kontaktinformationen des ES-Büros

Wenn Sie Fragen, Anliegen oder Kommentare haben,
senden Sie bitte eine E-Mail an das GS-Büro unter
elementaryschool@jfksberlin.org. Wir freuen uns über
klare Betreffzeilen ("Abwesenheit wegen Krankheit, Susy
Smith, 1a" oder "Frage zum bevorstehenden ..."), damit
wir die Nachricht beantworten oder entsprechend
weiterleiten können.

Wenn Sie eine Mitteilung über die Abwesenheit Ihres
Kindes senden (jeden Morgen bis 8 Uhr), schicken Sie die
Nachricht bitte an den Klassenlehrer und das
GS-Sekretariat. Dies ist wichtig, damit wir über die
Abwesenheit Ihres Kindes Bescheid wissen und für den
Fall, dass die erste Stunde nicht bei der Klassenleitung
stattfindet oder eine Lehrkraft ebenfalls ausfällt/krank ist.

Link für Informationen über die Abwesenheitsregelungen

Reminder: ES Office Contact Information

If you have any questions, concerns, or comments,
please send an email to the ES office at
elementaryschool@jfksberlin.org. We appreciate clear
subject lines (“Absence due to illness, Susy Smith, 1a”
or “Question about upcoming…” to help us reply or
forward the message to the appropriate staff member.

When sending a notification about your child’s
absence (by 8am each morning), please send the
message to the homeroom teacher and the ES office.
This is important so we know about your child’s
absence and in case the first period is not with the
homeroom teacher or in case a teacher is also
out/sick.

Link for information on the absence regulations.

4 Anmeldung beim Caterer

Letzte Woche wurden Briefe vom Caterer Graefewirtschaft
für alle Grundschüler nach Hause geschickt, in denen
Anweisungen zur Anmeldung Ihres Kindes für das
Mittagessen enthalten sind. Obwohl die Anweisungen in
dem Brief nur auf Deutsch sind, sind die Website und die
App in mehreren Sprachen verfügbar, einschließlich
Englisch.

Bitte melden Sie Ihr Kind für das Mittagessen an, wenn es
an der Schulspeisung teilnimmt, damit der Caterer eine
ausreichende Anzahl von Mittagessen zubereiten und
eventuelle Ernährungsbedürfnisse berücksichtigen kann.

Wenn Sie Fragen zu diesem Verfahren oder Probleme bei
der Anmeldung haben, wenden Sie sich bitte direkt an
Graefewirtschaft unter schule@pca.de.

Registration with the Caterer

Last week letters were sent home from the new
caterer Graefewirtschaft for each elementary school
student with directions regarding registering your child
for lunch. Although the directions in the letter are only
in German, the website and App is available in several
languages, including English.

Please be sure to sign your child up for lunch if s/he
will be eating the school lunch so that the caterer can
prepare an adequate number of lunches and account
for any dietary needs.

If you have any questions about this process or
problems signing in, please contact Graefewirtschaft
directly at schule@pca.de.

mailto:elementaryschool@jfksberlin.org
https://jfks.de/about-jfks/jfks-policies-and-regulations/
mailto:elementaryschool@jfksberlin.org
https://jfks.de/about-jfks/jfks-policies-and-regulations/
mailto:schule@pca.de
mailto:schule@pca.de
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5 ERINNERUNG: Kranke Schüler - Abholung durch die Eltern

Wenn Ihr Kind Krankheitssymptome hat oder im Laufe des
Tages Symptome entwickelt, werden Sie vom Sekretariat
telefonisch benachrichtigt. Sie werden gebeten, Ihr Kind
möglichst innerhalb von 30 Minuten, spätestens jedoch
innerhalb von 60 Minuten abzuholen. Dies soll Ihnen
keine Unannehmlichkeiten bereiten, sondern dient dem
Schutz der Gesundheit unseres Personals und Ihres Kindes,
das zusammen mit anderen kranken Schülern, die nach
Hause geschickt werden, im Krankenzimmer oder auf dem
Flur warten muss.

Wenn sich Ihr Kind sehr unwohl fühlt, bestehen wir darauf,
dass Sie Ihr Kind abholen, unabhängig von der Klassenstufe
des Kindes. Die JFKS schickt schwer kranke oder schwer
verletzte Kinder nicht allein nach Hause schicken.

REMINDER: Sick students - parent pickup procedure

If your child has symptoms of an illness or develops
symptoms during the day, the office will contact you
via phone. You are requested to pick up your child
preferably within 30 minutes, or 60 minutes at the
very latest. This is not meant to inconvenience you but
is intended to protect the health of our staff and your
child, who will be waiting in the sick room or hallway
with other sick students who are being sent home.

If your child is feeling very unwell, we will insist that
you pick up your child, regardless of the student’s
grade level. JFKS will not send a seriously sick or
seriously injured student home alone.

High School

1 Elternabend/Wahlen

Die Elternabende und die Wahlen der Elternvertreter
finden im September statt. Sie werden die Gelegenheit
haben, den Klassenlehrer und die Hauptfachlehrer Ihres
Kindes kennenzulernen.

Weitere Informationen kommen bald über Ihr Kind
zu Ihnen.

Klassen 11+12 Mittwoch, 13. September @ 19:00 Uhr
Klassen 7+8 Donnerstag, 14. September @ 19:00 Uhr
→ Polizeipräventionsgespräch mit Eltern um 18:45 Uhr in
der Großen Aula
Klassen 9+10 Dienstag, 19. September @ 19:00 Uhr
→ Treffen der 9. Klasse zum Praktikum um 18:00 Uhr in
der Großen Aula

Parent Evenings/Elections

Parent information evening and parent
representative elections will be held in September.
You will have an opportunity to meet your child’s
homeroom teacher and their main subject
teachers.

Additional details will be sent home soon.

Grades 11+12 Wednesday, Sept. 13 @ 7:00 pm
Grades 7+8 Thursday, Sept. 14 @ 7:00 pm

- Police prevention talk with parents @ 6:45 pm in
Large Aula

Grades 9+10 Tuesday, Sept. 19 @ 7:00 pm
- 9th Grade Practicum meeting @ 6:00pm in Large

Aula

2 Klassenarbeiten - Termine (7.-10. Klassen)

Die Termine für die Klassenarbeiten können nach Labor
Day auf der Homepage der Website gefunden werden.
Achtung! Diese Termine können immer noch verändert
werden und die aktuellsten Daten für Klassenarbeiten
werden nur noch im WebUntis Account Ihres Kindes
aktualisiert!!

Test - Dates (grades 7-10)

Test dates can be found on the website after Labor Day
on the homepage of our website. *Please note: These
dates are subject to change! The official and most
up-to-date schedule will be available on your child's
WebUntis account!!!
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3 Caterer

Ab 28.08.2203 steht den Schülerinnen und Schülern von
Klasse 7 bis 12 warmes Mittagessen für 4,36€ zur
Verfügung.

Die Bezahlung kann bisher nur in bar geschehen,
Informationen zur Bezahlung über eine App werden
heute mit allen Familien geteilt.

Die Mitarbeiterinnen und Mitarbeiter von
Graefewirtschaft arbeiten außerdem daran, dass ab
nächster Woche auch in der Snackbar der Highschool
Essen erworben werden kann. Ab wann genau dies
möglich ist, ist uns zum jetzigen Zeitpunkt jedoch noch
nicht bekannt. An der Snackbar werden Speisen ebenfalls
bar zu bezahlen sein.

Caterer

Starting 28.08.23, hot lunch for Grades 7-12 will not be
free but will be available for 4,36€ (cash only).

More information about the payment via mobile app, will
be shared with all families today.

Graefewirtschaft is also working to open the high school
snack bar. We hope that this will start next week but still
do not have an exact timeline. Food from the snack bar
will be available for cash only.

4 12. Klasse 5. PK (Abitur)

Die Abiturient*innen wurden in der vergangenen Woche
über die Regularien der 5. Prüfungskomponente
informiert. Alle wichtigen Dokumente wurden den
Schüler*innen per Email zugeschickt und sind zusätzlich
auf der Schulwebseite https://jfks.de/students/abitur/
einzusehen.

12th Grade 5th PK (Abitur)

The graduates were informed last week about the
regulations of the 5th Prüfungskomponente of the Abitur.
All important documents were sent to the students by
email and are also available on the school website
https://jfks.de/students/abitur/.

5 Elternabend im November

Die Buchungen für Termine zum Elternabend werden ab
diesem Jahr nicht mehr über myconferencetime, sondern
über Ihren Webuntis-Zugang organisiert werden.
Mehr Informationen dazu folgen in Kürze.

Parent-Teacher Conferences November

Starting this year, reserving a time for parent-teacher
conference appointments will no longer be organized via
MyConferenceTime, but via your Webuntis access.
More information will follow shortly.

6 10. Klasse MSA 2023/2024

Die Administration der JFKS hat sich dafür entschieden,
die MSA-Prüfungen (zumindest die Präsentations
prüfung) beizubehalten und wie üblich zu planen. Es
handelt sich hierbei um eine sehr gute Übung für das
wissenschaftliche Arbeiten und eine hervorragende
“Generalprobe” für die 5. Prüfungskomponente im Abitur
oder Referate im Studium.

Die finale Entscheidung darüber soll im Abgeordneten-
haus erst Ende September getroffen werden - unsere
interne Planung beginnt für die Präsentationsprüfungen
jedoch schon viel früher. Wir werden die Schüler- und
Elternschaft der 10. Klassen über Änderungen auf dem
Laufenden halten.

10th Grade MSA 2023/2024

For this coming year, the HS Administration has decided
to keep the MSA exam (at least the presentation exam)
and will schedule them as usual. It is a very good exercise
for scientific work and an excellent “dress rehearsal” for
the 5th examination component of the Abitur or
presentations in studies.

The final decision on the future of the MSA exams is not
scheduled to be made by the Senatsverwaltung until the
end of September. However, we must begin our internal
planning much earlier to give the students time to
prepare. We will keep the 10th grade students and
parents informed about changes.

https://jfks.de/students/abitur/
https://jfks.de/students/abitur/
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7 Praktikum für die 9. Klassen im Schuljahr 2023/24

Dies ist der Termin für das kommende Schuljahr:
4. bis 15. März 2024

Alle weiteren Informationen erhaltet ihr am
Informationsabend für das Praktikum am 19.9. Um
18:00 Uhr (vor den Elternabenden für die 9. Klassen)
bzw. hier: https://jfks.de/students/9th-grade-internship/

Internship for 9th graders in school year 2023/24

This is the date for the upcoming school year:
March 4-15, 2024.

You will receive all further information at the information
evening for the internship on 19.9. at 6:00 p.m. (before
the parents' evenings for the 9th classes)
or here: https://jfks.de/students/9th-grade-internship/

8 SAT-Termine im Herbst

Bitte beachten Sie, dass der SAT im Herbst an zwei
Terminen angeboten wird.
Samstag, 7. Oktober
Samstag, 2. Dezember

Der Test im November wird in diesem Jahr an der JFKS
nicht durchgeführt, da dies das zweite Wochenende der
Herbstferien ist. Die Schüler werden gebeten, sich
frühzeitig anzumelden, da der Test oft ausgebucht ist.

Fall SAT Dates

Please note that the SAT will be offered on two dates in
the fall.
Saturday, October 7
Saturday, December 2

There will not be a November test administered this
year at JFKS, as it is the second weekend of Fall Break.
Students are encouraged to sign-up early, as the test
often fills up.

9 Advisory Period

Wir freuen uns, die Einführung einer “Advisory Period” in
der Mittelstufe (nur Klassen 7-10) ankündigen zu können.
Die Schülerschaft, Eltern, und das Kollegium waren sich
einig, dass eine Zeit benötigt wird, in der sich die Schüler
im Klassenverband treffen können, um wichtige Themen
wie soziale und emotionale Bedürfnisse, College- und
Karriereoptionen und spezielle Themen, die die Gruppe
betreffen, zu besprechen.

Darüber hinaus sind wir aufgrund eines neuen Gesetzes
des Berliner Senats verpflichtet, einen Klassenrat
einzuführen, eine demokratische Versammlung der
Klassengemeinschaft, die von den Schülern geleitet wird.

Um diesen Anforderungen gerecht zu werden, wird eine
Unterrichtsstunde pro Woche eingerichtet, in der sich
jede Klasse trifft. Die Zeiten werden turnusmäßig
wechseln, um sicherzustellen, dass nicht immer das
gleiche Fach oder die gleiche Unterrichtszeit verloren
geht. Diese “Advisory Period" wird von unserem Student
Support Team und den Kolleg:innen vom Mittelhof
geleitet.

Unsere erste "Advisory Period” wird am 6. September
stattfinden.

Advisory Period

We are excited to announce the implementation of an
Advisory Period in the middle school (grades 7-10 only).
Students, parents, teachers, and staff collectively agreed
that there was the need for a time when the students
could meet as a homeroom to discuss important topics
like social and emotional needs, college and career
options, and special issues that apply to the peer group.

Additionally, due to a new law from the Berlin Senate, we
are required to implement Klassenrat, a democratic
meeting of the homeroom, led by the students.

In response to these needs, we will organize one class
period per week for each homeroom to meet. The times
will move on a rolling basis to ensure that the same
subject or time is not repeatedly lost and will be led by
our Student Support Team and colleagues from the
Mittelhof.

Our first Advisory Period will be September 6th.

https://jfks.de/students/9th-grade-internship/
https://jfks.de/students/9th-grade-internship/
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10 Polizei-Prävention in den Klassen 7 und 10

Die Klassen 7 und 10 werden im September Besuch
unseres Polizei-Präventionsteams erhalten.
Die Workshops zu den Themen

- Cybermobbing und Umgang mit Konfliktsituationen
(Klasse 7)

- Auffrischung Drogenprävention (Klasse 10)
finden während der Unterrichtszeit statt.

Police Prevention in Grades 7 and 10

Grades 7 and 10 will receive visits from our Police
Prevention Team in September. The topics are:

- Cyberbullying and dealing with conflict situations
(grade 7)

- Drug prevention refresher (grade 10)
These workshops will take place during class time.

11 Literatur AG

Neue Literatur AG ab dem 25.09. Weitere Informationen
finden Sie in diesem Flyer. Es gibt die Möglichkeit einer
Schnupperstunde, bitte melden Sie sich bei Frau Diemer:
joanna.diemer@jfksberlin.org

Literature AG

New literature AG starting 25.09. You can find more
information in this flyer. There is the possibility of a trial
lesson, please contact Ms. Diemer:
joanna.diemer@jfksberlin.org

https://drive.google.com/file/d/19YT66uDDdxoPYKb0847nmwmTZdWtuLhe/view?usp=drive_link
https://drive.google.com/file/d/19YT66uDDdxoPYKb0847nmwmTZdWtuLhe/view?usp=drive_link
mailto:joanna.diemer@jfksberlin.org
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Educational Directorate (ED)

1 ED Update 6/23

Sie können das ED per E-Mail über ed@jfksberlin.org
erreichen, um uns Ihre Fragen, Anregungen und Hinweise
zu übermitteln. Wir freuen uns von Ihnen zu hören!

Eine Kurzbeschreibung über die Aufgaben des ED und den
Link zum Gesetz über die John-F.-Kennedy-Schule, das die
Grundlage für die Arbeit des ED bildet, finden Sie hier:
https://jfks.de/uber-jfks/struktur/?lang=de

ED Update 6/23

You can reach the ED ab via ed@jfksberlin.org to send us
your questions, suggestions, and comments. We look
forward to hearing from you!

A brief description of the ED's responsibilities and a link
to the John F. Kennedy School Act, which forms the basis
for the ED's work, can be found here:
https://jfks.de/about-jfks/structure/

2 ED Members (August 2023):

Senatsverwaltung für Bildung, Jugend und Familie
1) Frau G. Orgis
2) N.N.

Bezirksamt Zehlendorf
3) Herr H. v. Wittich

Botschaft der Vereinigten Staaten von Amerika
4) Ms. K. Carli
5) Mr. C. Hogle

JFKS-Schulleitung
6) Herr R. Bartz
7) Ms. C. Martin-O´Connor

beratend:
- Mr. Dr. M. Fritzenschaft
- N.N.

Lehrkräfte
8) Frau E. Freymadl (D)
9) Mr. C. Weiss (US)

Stellvertretung:
Frau B. Wernstedt (D), Ms. T. Faber (US)

Eltern
10) Herr H. Kölling-Orb (D, ED-Vorsitzender)
11) N.N. (US)

Stellvertretung:
Frau A. Albanese (D), Ms. K. Winkler (US)

Schüler:innen
12) N.N. (D)
13) N.N. (US)

Stellvertretung:
Herr J. Bordet (D), Mr. J. Simanowitz (US)

Zusätzlich unterstützen die stellv. Oberschulleitung Ms. E. Hale, die für das Qualitätsmanagement zuständigen Personen der Grund- und
Oberschule sowie ein aus dem Kreis der SK bestimmtes Mitglied das ED beratend.

3 Die neuen Vertreterinnen und Vertreter der Schüler-,
Lehrer- und Elternschaft werden im September gewählt
und treten zu ihrer ersten ordentlichen Sitzung am 10.
Oktober 2023 zusammen.

The new student, teacher and parent representatives will
be elected in September and will hold their first regular
meeting on October 10,

mailto:ed@jfksberlin.org
https://jfks.de/uber-jfks/struktur/?lang=de
https://jfks.de/uber-jfks/struktur/?lang=de
mailto:ed@jfksberlin.org
https://jfks.de/about-jfks/structure/
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Parents

Webseite für die Eltern
Informationen zu den außerschulischen Aktivitäten,
Schulessen, Anträge für Beurlaubungen, Schulregeln, usw.,
finden Sie auf der Webseite der Schule unter www.jfks.de.
Den Zugang zur passwortgeschützten Webseite für die
Eltern erhalten Sie mit dem

Nutzername: parents
Passwort: jfkscommunity

Wir bitten Sie, dieses Passwort nicht mit anderen zu teilen.

Die Elternseite beinhaltet viele wichtige Informationen und
hilfreiche Links:
● Die letzten School Bulletins

● Protokolle der Schulkonferenz, Gesamtelternvertretung,

Fachbereiche und Gesamtkonferenz

● Hilfreiche Formulare - Hier klicken für die Seite.

● Und vieles mehr...

Parent Website
For general information such as after-school activities,
cafeteria, leave of absence request forms, school policies
and the school calendar, please visit the school website at
www.jfks.de. You can access the Parent Section of our
website using the following

username: parents
password: jfkscommunity

Please do not share this password with others.

The parent section contains important information and

useful links:

● Previous School Bulletins

● Meeting Minutes from the Schulkonferenz, Parent

Council, Department and Faculty Meetings

● Useful Forms - Click here to access the page.

● And much more...

Elternvertretung (GEV)

Bitte schreiben Sie an parentcouncil@jfksberlin.org, wenn
Sie Kontakt mit der Elterngemeinschaft bzw. den
Elternvertretern der JFKS aufnehmen möchten.

Parent Council
Please contact the Parent Council at
parentcouncil@jfksberlin.org to make contact with the
parent community or parent representatives at JFKS.

Schulshop des JFKS-Vereins

Weitere Informationen sowie die aktuellen Öffnungszeiten
und Bestellmöglichkeiten finden Sie auf der Webseite:
https://theverein.com/school-shop

JFKS-Verein School Shop
Visit their website for more information and current
opening hours and order procedures:
https://theverein.com/school-shop

JFKS Verein
Der Verein sammelt Spendenmittel für die Schule und ist
auf die Mitgliedsbeiträge der Eltern angewiesen. Bitte
besuchen Sie die Webseite für weitere Informationen. Um
Mitglied zu werden, füllen Sie das entsprechende Formular
aus. https://jfks.de/der-verein/?lang=de

JFKS Verein
This is the school‘s fundraising organization that relies on
parents‘ membership fees. Visit their website for more
information. To become a member, please complete and
submit the form. http://jfks.de/support-jfks/the-verein/

http://www.jfks.de
http://jfks.de/parents/
http://jfks.de/parents/
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
http://www.jfks.de
http://jfks.de/parents/
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
mailto:parentcouncil@jfksberlin.org
mailto:parentcouncil@jfksberlin.org
https://theverein.com/school-shop
https://theverein.com/school-shop
https://jfks.de/der-verein/?lang=de
http://jfks.de/support-jfks/the-verein/

